Тема:                             Твоє довідкове бюро.
Мета: познайомити дітей з різними видами словників, навчити їх користуватися довідниковою літературою, виховувати культуру роботи із словниками.

Тип уроку: урок –презентація.

Обладнання: різноманітні словники, картки із завданнями.

Структура уроку
1. Формулювання теми, мети уроку.

2. Розповіді учнів старших класів про словники.

3.  Розповідь бібліотекаря про способи користування довідниковою літературою.
4. Робота дітей із словниками.
5. Підсумок уроку.

Хід уроку
1. Формулювання теми, мети уроку.
Діти! Сьогодні у нас буде незвичайний урок. Тема його – «Твоє довідкове бюро». Метою цього уроку є знайомство із словниками. 
Словники – це національне обличчя мови. Кожна цивілізована нація користується словниками різного типу. Серед них є досить складні, спеціалізовані, є також стислі, невеликі за обсягом.

Ви спитаєте, навіщо нам потрібні словники. Вони потрібні для пошуку необхідної інформації. Сучасне життя дає нам величезну кількість інформації. Хто нею володіє, той виграє. Але пошук необхідної інформації  потребує певних навичок. Серед них - вміння користуватися словниками.
Вони можуть використовуватися при підготовці до уроків, до різних загальношкільних заходів, на уроках, для самостійного навчання.
2. Розповіді учнів старших класів про словники ( додаток 1).

3. Розповідь бібліотекаря про способи користування довідниковою літературою ( додаток 2).

4. Робота дітей із словниками ( за завданнями на картках (додаток 3)).
А зараз ви спробуєте виконати завдання, записані на картках.
5. Підсумок уроку.
Отже, сьогодні ви познайомились із словниками як одним з видів довідкової літератури. Сподіваюсь,  що знання, отримані сьогодні, вам знадобляться у майбутньому, і ви ще не одноразово будете послуговуватись довідниками та словниками.
Додаток 1

1. Я познайомлю вас із «Сучасним тлумачним словником української мови», виданим 2008 р. видавництвом «Школа».
Наша мова весь час змінюється: збагачується, трансформується, набуває нового забарвлення. Важко переоцінити роль тлумачного словника. Це універсальний довідник, укладений відповідно до чинного правопису з урахуванням змін, які сталися останнім часом в мові. Він інформативний і компактний, містить досить повні й зрозумілі формулювання значень загальновживаних слів. Він також тлумачить сталі вирази ( термінологічні сполуки, приказки, сленгові фразеологізми). 
До складу Словника ввійшли неологізми, пов’язані з розширенням міжнародних зв’язків і розвитком новітніх технологій, широким застосуванням новітньої лексики.
2. Орфографічний словник української мови містить лексику сучасної української літературної мови. У ньому представлені слова, що викликають труднощі в написанні, окремі діалектні слова та слова, які передають застарілі поняття, історична, біблійна і міфологічна лексика. Широко представлена в словнику емоційна лексика, вміщено назви географічних об’єктів , введено поширені складноскорочені слова, складні іменники й прикметники. У всіх словах позначено наголос. Основне призначення словника – бути довідником з орфографії.
3. Призначення перекладного словника – бути довідником при перекладі текстів з однієї мови на іншу. Він також може бути використаний при порівняльному вивченні мов. Зокрема, українсько-російський словник укладено на основі лексичного матеріалу, охоплює загальновживану лексику української літературної мови. У словнику наводяться фразеологічні звороти й словосполучення, часто вживані в художній літературі, публіцистиці, наукових працях.
4. Словник іншомовних слів – науково-популярне довідкове видання, призначене для найширших кіл читачів. Основна мета словника – дати коротке пояснення часто вживаних слів і термінів іншомовного походження, що ввійшли до лексичного складу української літературної мови. Велику увагу приділено тим іншомовним термінам, які стали інтернаціональними в зв’язку з сучасною науково-технічною революцією, надзвичайно швидким прогресом всіх галузей науки , техніки, культури, розвитком міжнародних контактів. Добір термінів і слів здійснено за галузями знань: суспільно-політична, природнича і технічна термінологія, слова побутового вжитку. Наприкінці книги подано іншомовні слова і вирази, які вживаються в латинському написанні.

5. Орфоепічний словник-довідник відбиває найпоширенішу українську літературну вимову без зазначення можливих її варіантів. Зафіксована вимова характерна для нормального темпу мовлення, ознаками якого виступають чітко і ясно вимовлювані звуки. До реєстру словника внесено такі слова сучасної української літературної мови:

1) загальновживані назви предметів, дій, стану, ознак тощо;

2) назви осіб за професією;

3) назви народностей;

4) назви людей за місцем проживання;

5) географічні назви;

6) уживані в офіційному побуті імена людей та деякі імена по батькові.

Додаток 2

Слова в словниках розміщено в алфавітному порядку. Опис шуканого нами слова називається статтею. Статті словника складаються з слова-заголовка, 
ПОЯСНЕННЯ ВЛАСНЕ СЛОВА. В РАЗІ ПОТРЕБИ ДОДАЮТЬСЯ СТИСЛІ ПОЯСНЕННЯ.

Додаток 3
Картка 1

Знайти в тлумачному словнику значення слів: накрапати, рація, навприсідки.

Картка 2

Знайти в орфографічному словнику слова з ненаголошеними е, и в корені, написання яких не перевіряється наголосом.

Картка 3

Знайти в словнику іншомовних слів значення слів : конституція, інформатика, декорація.

